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ESPAGNOL 
 

REMARQUES GÉNÉRALES 
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une baisse générale du niveau des candidats en espagnol mais elle nous a tout de même surpris car 
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sur des compétences linguistiques� �������� 
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relèvent pas de la seule maîtrise de la langue étrangère, comme la capacité à argumenter, aurait dû, 
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 ���� ��� 	���� ���	� ������� : à quelques 

exceptions près, ce sont les mêmes candidats qui ont eu une bonne note à chacun des deux 

exercices et les mêmes qui ont eu une mauvaise note. Il y a, nous semble-t-il, deux explications à 

ce phénomène  ����� �	�� ���
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� répondent à des règles et exigent un entraînement régulier pour être réussis.  
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deux exercices et se sont entraînés à la mettre en oeuvre et ceux qui ont joyeusement improvisé ! 
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régulier est payé par des notes qui peuvent être excellentes et qui font la différence entre les 
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REMARQUES CONCERNANT LA CONTRACTION 
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imposés. En effet, toutes les copies ont respecté cette norme. Mais cela ne suffit pas pour avoir 

une bonne note ) *��
��� ��� 
����	���� �������� � 	���	��
�	 
�� ����� 	�����
�� �� ����� �� �

mettre en relief sa logique en employant à bon escient des mots de liaison, et ce, dans une langue 
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éviter plusieurs candidats. Outre cela, nous avons pu aussi constater que souvent la première partie 

du texte était restituée avec trop de détails, ce qui obligeait le candidat a escamoter complètement 

la deuxième partie pour respecter le nombre de mots. Terminons tout de même par une note 

positive en remarquant qu� 
� ����� �� ���	� ��� �� ��� �� 	��
���� �� ���	�������� : il a 
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que dans une seule copie. 
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urbain et le mode de vie rural, ils ont disserté sur la différence entre les moyens de transport en 

ville et les moyens de transport à la campagne ! Ensuite, on peut regretter que plusieurs 

productions manquent de structuration, avec une absence totale de plan et un discours écrit au fil 

de la plume, la plupart du temps sans aucun lien logique exprimé. De plus, dans la quasi totalité 

des copies, la seconde partie de la question (¿en qué entorno prefiere vivir ?) est passée à la trappe 



52 

 

ou a été traité� �� ��� ������ �� 	��
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Enfin, que dire de certains « arguments » qui, au mieux, reflètent une naïveté attendrissante et, au 
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heureux de rester à la campagne ���������� ����� ������� �� ������ ������������� ��� �� ����

alimentaire ou bien que les ruraux ont facilement accès aux villes car toutes les campagnes sont 

	��������� ��� �� ����� �� �� ������ �� ���� ������ ����� �� ��� ��� ��� ����� 	��� ��� � villes 

urbaines » et que les « villes rurales » sont plus agréables. Nous ne dresserons pas un bêtisier 

�
������ ���� ���� ����������� ��� �� ��� ����� ������� 	� � jugeote » est exigible à ce niveau 
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en relief par la typographie, avec introduction, développement en deux ou idéalement trois parties, 

une conclusion ; une argumentation quelquefois originale et toujours pertinente et logique, servie 

par une rédaction fluide, scandée par des mots de liaison employés à bon escient et dans un 
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terminerons. 

 

REMARQUES CONCERNANT LA LANGUE  
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les deux exercices demandés # ������� �
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syntaxiques pour le faire? Par conséquent, il faut acquérir, grâce à un travail régulier sur le long 

������ �� ����������� ������� �� ��� ������� 	� ���� �� ��������� �� ���$�������� ��� 	������� ���

barbarismes lexicaux et verbaux, les solécismes ou, pire encore, les passages de charabia.  

 

La grammaire  
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grammaire espagnol. Ainsi, les fautes suivantes, trouvées dans les copies de cette année, sont à 

proscrire : erreurs sur les concordances verbales, « cuyo &� ���������� ���
�������� 	� �������������

��� ������������� ���'������ ����
������� � haber », « a » devant COD de personne déterminée etc. 

 

Le vocabulaire  
(��� �� ������������ $����� ����) ��� ��������� ��� ����� ��� ������ �� �� ��� ��� �������� ��� ��

barbarisme lexical est une grosse faute. Mieux vaut essayer de trouver un synonyme ou un mot 

plus ou moins proche. Essayez de penser directement en espagnol pour puiser dans votre « stock » 

lexical plutôt que de penser en français pour ensuite traduire. Ledit stock doit être enrichi 

régulièrement par tous les moyens : lectures en espagnol (presse, littérature), écoute de la TV et de 

la radio, voyages. Constituez aussi des listes de vocabulaire que vous pouvez relire de temps en 

����� ��� 	�������� �� $��� 	� ��������� ���� 	�� ������������� ��
������ ���������� 

 

La conjugaison  
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des auxiliaires « haber », « ser », « estar » et de verbes aussi usuels que « tener », « hablar », 

« ir », « vivir », « pensar », « volver ». La première chose que devraient donc faire les candidats 

���� 	� ���� ����������� ��� 	� ������� ��� ���$�������� $������ �� ������ ��� ������� ��� �+���

��������� ����� ��
 ������� ��� ��� ����$�� 	�une utilisation très libre, cette année, comme les 

�����	����� 	��������� , -����� �� ������ ����	 �� ���� ��� ��� .� dijó », « estuvó»), ne pas en 
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mettre quand il en faut (« volvieramos » « vivia») ou le mettre au mauvais endroit (« estabámos », 

« volvío ») est une très grosse faute. 
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(« préguntó» au lieu de « prégunté », « dijo » au lieu de « dije »...). Ce sont des fautes de débutants 

��	� �� �	�� ��� ��	���� ���� ��� �	����� 

 

Pour conclure en deux mots, nous invitons les candidats à acquérir la méthode des exercices (ce 

��� �� ���� �������	������� �� � ��ntraîner à les réaliser dans les conditions du concours. Enfin, 

ils doivent fournir un travail régulier sur la langue : étudier le lexique de base, réviser les 

�	�������	�� �� ��� ���������� �	���� �� ��������� ���� �
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niveau. 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 


